	UNIT 10

1. to haggle over / about sth – targować się

2. installment – rata

3. to pay for sth in instalments  - spłacać coś w ratach

4. reduced to clear – oferowany na wyprzedaży po niskich cenach
5. commerce – handel

6. to lay eggs – znosić jajka

7. scrambled eggs – jajecznica

8. smoked salmon – wędzony łosoś

9. to hit the spot – być strzałem w dziesiątkę
10. to go off the boil – tracić ochotę na…

11. to saunter  along - /'s[image: image1.png]
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(r)/- przechadzać się 

12. to pay over the odds – przepłacać

13. cashback – zwrot pieniędzy 

14. to dicta – wyrzucić, pozbyć się

15. to undercut – sprzedawać po niższej cenie

16. premium price – wysoka cena 

17. overheads – koszty stałe

18. to nip in – wyskoczyć gdzieś na moment 

19. to contain the costs – ograniczać koszta 

20. to lurk – kryć się, czaić się

21. crisper – pojemnik na warzywa w lodowce

22. to slog around – łazić gdzieś

23. up-market /[image: image4.png]
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kıt/ - [clothes, car, hotel, restaurant] drogi, ekskluzywny;

24. proprietor /pr[image: image7.png]
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(r)/ -  właściciel (of sth czegoś)
25. millinery shop – sklep z kapeluszami 
26. car boot sale = giełda samochodowa

27. quilt /kwılt/ - kołdra, narzuta

28. vintage lamp – klasyczna lampa
29. hand knitted pullover – sweter robiony na drutach

30. hoarding = billboard

31. neon sign – neon

32. jingle – reklama radiowa

33. full page spread – ogłoszenie na całą stronę

34. flier = leaflet – ulotka

35. brochure – broszura

36. inhuman behaviour – nieludzkie zachowanie

37. unsold – niesprzedany 

38. to overlook an error – przeoczyć błąd
39. legible – czytelny / illegible – nieczytelny

40. efficacy – skuteczność , efektywność

41. to launch – wprowadzać na rynek, rozpocząć

42. to do the bookkeeping – prowadzić księgowość
43. to launder money -  prać brudne pieniądze
	44. shopping spree – niekontrolowany szal zakupów
45. cash flow – przepływ gotówki 
46. cash desk – okienko kasowe 
47. cash point – bankomat 
48. flea market – pchli targ
49. celebrity endorsement – reklama w której występuje celebryta 
50. government endorsement – poparcie rządu 
51. effective marketing – skuteczny marketing
52. subliminal message – przekaz podprogowy 
53. a buyer’s market - rynek nabywcy
54. revere /rı'vı[image: image10.png]


(r)/ - szanować, czcić

55. to cost an arm and a leg – słono kosztować
56. to tighten one’s belt – zaciskać pasa

57. to foot the bill – zapłacić za rachunek

58. to earn one’s bread a butter – zarobić na chleb

59. to save for a rainy day – oszczędzać na czarną godzinę

60. to keep one’s head above water – nie popadać w kłopoty 

61. to be sb’s meal ticket – zapewnić komuś dostatek

62. to have a nest egg – mieć oszczędności na określony cel

63. to go from rags to riches – od zera do milionera




